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DOGOVOR

med Evropsko unijo in Kraljevino Norvesko o podrobnostih njenega sodelovanja pri Evropskem
azilnem podpornem uradu

EVROPSKA UNJJA (v nadaljnjem besedilu: EU)
na eni strani in
KRALJEVINA NORVESKA (v nadaljnjem besedilu: Norveska)

na drugi strani STA SE —

ob upostevanju ¢lena 49(1) Uredbe (EU) $t. 439/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 19. maja 2010 o ustano-
vitvi Evropskega azilnega podpornega urada (') (v nadaljnjem besedilu: Uredba),

OB UPOSTEVANJU NASLEDNJEGA:

(1)  Vskladu z Uredbo bi bilo treba za uresni¢itev namena Evropskega azilnega podpornega urada (v nadaljnjem bese-
dilu: podporni urad) omogociti sodelovanje pri tem uradu drzavam, ki so sklenile sporazume z EU, na podlagi
katerih so sprejele in uporabljajo pravo EU na podrocju, ki ga ureja ta uredba, zlasti Islandiji, Lihtenstajnu,
Norveski in Svici (v nadaljnjem besedilu: pridruzene drzave).

(2)  Norveska je sklenila sporazume z EU, s katerimi je sprejela in uporablja pravo EU na podrodju, ki ga ureja ta
uredba, zlasti Sporazum med Evropsko skupnostjo in Republiko Islandijo ter Kraljevino Norvesko o kriterijih in
mehanizmih za dolo¢itev drzave, odgovorne za obravnavo pro$nje za azil, vloZene v drzavi ¢lanici, na Islandiji ali
na Norveskem () —

DOGOVORILI O NASLEDNJEM:

Clen 1
Obseg sodelovanja
Norveska polno sodeluje pri delu podpornega urada in je upravi¢ena do ukrepov podpore s strani podpornega urada,
kot je opisano v Uredbi in v skladu s pogoji, ki jih doloca ta dogovor.
Clen 2

Upravni odbor

Norveska je v upravnem odboru podpornega urada zastopana kot opazovalka brez glasovalnih pravic.

CLEN 3
Finan¢ni prispevek

1. Norveska prispeva k prihodkom podpornega urada letni znesek, izratunan na podlagi njenega bruto domacega
proizvoda (BDP) kot odstotka BDP vseh sodelujocih drzav v skladu s formulo, dolo¢eno v Prilogi.

2. Financni prispevek iz odstavka 1 se zaracuna od dneva po zacetku veljavnosti tega dogovora ali od zacetka njegove
zaCasne uporabe v skladu s ¢lenom 13(3). Prvi finan¢ni prispevek se sorazmerno zmanjsa glede na preostali ¢as do
konca leta po zacetku veljavnosti tega dogovora ali po zacetku njegove zacasne uporabe.

() ULL132,29.5.2010,str. 11.
() ULL 93, 3.4.2001, str. 40.
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Clen 4
Varstvo podatkov

1. Pri uporabi tega dogovora Norveska podatke obdeluje v skladu z Direktivo Evropskega parlamenta in Sveta
95/46/ES z dne 24. oktobra 1995 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih
podatkov ().
2. Za namene tega dogovora podporni urad pri obdelavi osebnih podatkov uporablja Uredbo (ES) §t. 45/2001 Evrop-
skega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2000 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institu-
cijah in organih Skupnosti in o prostem pretoku takih podatkov (3.
3. Norveska spostuje pravila o zaupnosti dokumentov, ki jih hrani podporni urad, kot je doloceno v poslovniku
upravnega odbora.

Clen 5

Pravni status

Podporni urad je v skladu z zakonodajo Norveske pravna oseba ter ima na Norveskem najsirSo pravno in poslovno
sposobnost, ki jo pravnim osebam priznava zakonodaja Norveske. Zlasti lahko pridobiva premicnine in nepremicnine ali
z njimi razpolaga ter je lahko stranka v sodnem postopku.

Clen 6

Odgovornost

Odgovornost podpornega urada ureja ¢len 45(1), (3) in (5) Uredbe.

Clen 7
Sodis¢e Evropske unije

Norveska priznava pristojnost Sodis¢a Evropske unije za podporni urad, kot je doloceno v ¢lenu 45(2) in (4) Uredbe.

Clen 8
Osebje podpornega urada

1. Vskladu s ¢lenoma 38(1) in 49(1) Uredbe se za drzavljane Norveske, ki so zaposleni kot osebje podpornega urada,
uporabljajo kadrovski predpisi za uradnike in pogoji za zaposlitev drugih usluzbencev Evropske unije, pravila, ki so jih
skupaj sprejele institucije Evropske unije za namene uporabe teh kadrovskih predpisov in pogojev za zaposlitev, in izved-
beni ukrepi, ki jih je sprejel podporni urad v skladu s ¢lenom 38(2) Uredbe.

2. Z odstopanjem od ¢lena 12(2)(a) in ¢lena 82(3)(a) pogojev za zaposlitev drugih usluzbencev Evropske unije lahko
drzavljane Norveske, ki uZivajo vse drZavljanske pravice, pogodbeno zaposli izvr$ni direktor podpornega urada v skladu
z veljavnimi pravili za izbor in zaposlitev osebja, ki jih sprejme podporni urad.

3. Clen 38(4) Uredbe se smiselno uporablja za drzavljane Norveske.

4. Drzavljani Norveske pa ne morejo biti imenovani na mesto izvr$nega direktorja podpornega urada.

Clen 9
Privilegiji in imunitete

Norveska za podporni urad in njegovo osebje uporablja Protokol o privilegijih in imunitetah Evropske unije (°) ter vsa
pravila, sprejeta v skladu z navedenim protokolom, ki se nanasajo na zadeve v zvezi z osebjem podpornega urada.

() ULL281,23.11.1995, str. 31.
() ULLS,12.1.2001, str. 1.
() ULC 83,30.3.2010, str. 266.
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Clen 10
Boj proti goljufijam

Uporabljajo se dolocbe iz ¢lena 44 Uredbe, Evropski urad za boj proti goljufijam in Racunsko sodi§¢e pa lahko izvajata
pooblastila, ki so jima bila dodeljena.

Evropski urad za boj proti goljufijam in Racunsko sodi§¢e pravolasno obvestita norveski nacionalni urad za revizijo
(Riksrevisjonen) o vseh nacrtovanih preverjanjih ali revizijah na kraju samem, ki se lahko na Zeljo norveskih organov izve-
dejo skupaj z njihovim nacionalnim uradom za revizijo.

Clen 11

Odbor

1. Odbor, ki je sestavljen iz predstavnikov Evropske komisije in Norveske, spremlja pravilno izvajanje tega dogovora
ter v zvezi s tem zagotavlja neprekinjeno sporocanje informacij in izmenjavo mnenj. Zaradi prakti¢nih razlogov se
odbor sestaja skupaj z ustreznimi odbori, ustanovljenimi z drugimi pridruZenimi drzavami, ki sodelujejo v skladu
s ¢lenom 49(1) Uredbe. Sestane se na zahtevo Norveske ali Evropske komisije. Upravni odbor podpornega urada je obve-
§¢en o delu tega odbora.

2. Informacije o nacrtovani zakonodaji EU, ki ima bodisi neposreden ucinek na Uredbo ali jo spreminja bodisi se
pricakuje, da bo vplivala na finan¢ni prispevek iz ¢lena 3 tega dogovora, se sporocijo in o njih poteka izmenjava mnenj
v odboru.

Clen 12

Priloga

Priloga k temu dogovoru je sestavni del tega dogovora.

Clen 13
Zacetek veljavnosti

1. Pogodbenici odobrita ta dogovor v skladu z njunimi notranjimi postopki. O dokoncanju teh postopkov se medse-
bojno uradno obvestita.

2. Ta dogovor zacne veljati prvi dan prvega meseca, ki sledi predlozZitvi zadnjega uradnega obvestila iz odstavka 1.
3. Ob podpisu tega dogovora lahko pogodbenici s skupno izjavo dolocita, da se ta zacasno uporablja od dneva po
njegovem podpisu.
Clen 14
Prenehanje in veljavnost
1. Ta dogovor se sklene za nedolocen cas.

2. Vsaka pogodbenica lahko po posvetovanju v odboru odstopi od tega dogovora z uradnim obvestilom drugi pogod-
benici. Ta dogovor preneha veljati $est mesecev po datumu takega uradnega obvestila.

3. Ta dogovor preneha veljati v primeru prenehanja veljavnosti Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Republiko
Islandijo ter Kraljevino Norvesko o kriterijih in mehanizmih za dolocitev drzave, odgovorne za obravnavo prosnje za
azil, vloZene v drzavi ¢lanici, na Norveskem ali na Islandiji.

4. Ta dogovor je sestavljen v dveh izvirnikih v angleskem, bolgarskem, ¢eskem, danskem, estonskem, finskem, franco-
skem, grskem, hrvaskem, italijanskem, latvijskem, litovskem, madZarskem, malteskem, nemskem, nizozemskem, norve-
Skem, poljskem, portugalskem, romunskem, slovaskem, slovenskem, $panskem in $vedskem jeziku, pri ¢emer je vsako
od teh besedil enako verodostojno.
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CnbcraBeHo B BpIoKcelt Ha [ieBeTHAfeCeT MapT [Be XMIISIM M YETMPYHALECETa TOIMHA.

Hecho en Bruselas, el diecinueve de marzo de dos mil catorce.

V Bruselu dne devatendctého btezna dva tisice ¢trnact.

Udfeerdiget i Bruxelles den nittende marts to tusind og fjorten.

Geschehen zu Briissel am neunzehnten Marz zweitausendvierzehn.

Kahe tuhande neljateistkiimnenda aasta martsikuu itheksateistkiimnendal paeval Briisselis.
'Eywe otig BpuEéNheg, otic déka evvéa Maptiou dUo ythiades Sexatéooepa.

Done at Brussels on the nineteenth day of March in the year two thousand and fourteen.
Fait a Bruxelles, le dix neuf mars deux mille quatorze.

Sastavljeno u Bruxellesu devetnaestog oZujka dvije tisuce Cetrnaeste.

Fatto a Bruxelles, addi diciannove marzo duemilaquattordici.

Briselé, divi tikstosi ¢etrpadsmita gada devinpadsmitaja marta.

Priimta du tiikstanciai keturiolikty mety kovo devyniolikta diena Briuselyje.

Kelt Briisszelben, a kétezer-tizennegyedik év mdrcius havdnak tizenkilencedik napjén.
Maghmul fi Brussell, fid-dsatax-il jum ta’ Marzu tas-sena elfejn u erbatax.

Gedaan te Brussel, de negentiende maart tweeduizend veertien.

Sporzadzono w Brukseli dnia dziewietnastego marca roku dwa tysigce czternastego.
Feito em Bruxelas, em dezanove de marco de dois mil e catorze.

Intocmit la Bruxelles la noudsprezece martie doud mii paisprezece.

V Bruseli devitndsteho marca dvetisicstrnast.

V Bruslju, dne devetnajstega marca leta dva tisoc Stirinajst.

Tehty Brysselissd yhdeksdntenitoista paivind maaliskuuta vuonna kaksituhattaneljitoista.
Som skedde i Bryssel den nittonde mars tjugohundrafjorton.

Utferdiget i Brussel den nittende mars to tusen og fjorten.
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3a EBporeiickus cbio3

Por la Unién Europea

Za Evropskou unii

For Den Europziske Union
Fiir die Europdische Union
Euroopa Liidu nimel

Ta v Evpomnaikn Eveon
For the European Union
Pour 'Union européenne
Za Europsku uniju

Per 'Unione europea
Eiropas Savienibas varda —
Europos Sgjungos vardu
Az Eurépai Uni6 részérél
Ghall-Unjoni Ewropea
Voor de Europese Unie

W imieniu Unii Europejskiej
Pela Unido Europeia
Pentru Uniunea Europeand
Za Eurépsku tniu

Za Evropsko unijo
Euroopan unionin puolesta
For Europeiska unionen
For Den europeiske union

3a Kpancrso Hopserus
Por el Reino de Noruega
Za Norské kralovstvi
For Kongeriget Norge

Fir das Konigreich Norwegen

Norra Kuningriigi nimel -
T'a to Baoileo e Nopfnyiag

For the Kingdom of Norway

Pour le Royaume de Norvege

Za Kraljevinu Norvesku

Per il Regno di Norvegia
Norvegijas Karalistes varda —
Norvegijos Karalystés vardu

A Norvég Kiralysag részérél
Ghar-Renju tan-Norvegja

Voor het Koninkrijk Noorwegen
W imieniu Krélestwa Norwegii
Pelo Reino da Noruega

Pentru Regatul Norvegiei

Za Norske kralovstvo

Za Kraljevino Norvesko

Norjan kuningaskunnan puolesta
For Konungariket Norge

For Kongeriket Norge
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PRILOGA

FORMULA ZA IZRACUN PRISPEVKA

1. Finan¢ni prispevek Norveske k prihodkom podpornega urada, dolo¢en v ¢lenu 33(3)(d) Uredbe, se izracuna na
naslednji nacin:

zadnja posodobljena kon¢na vrednost bruto domacega proizvoda (BDP) Norveske, ki je na voljo 31. marca vsako leto,
se deli z vsoto za isto leto razpoloZljivih vrednosti BDP vseh drzav, ki sodelujejo v podpornem uradu. Za izracun
zneska finan¢nega prispevka Norveske se dobljeni odstotek preracuna glede na tisti del odobrenih prihodkov podpor-
nega urada v obravnavanem letu, ki so opredeljeni v ¢lenu 33(3)(a) Uredbe.

2. Finanéni prispevek se placa v eurih.

3. Norveska placa svoj financni prispevek najpozneje v 45 dneh po prejemu obvestila o dolgovanem znesku. Za
vsakr§no zamudo pri placilu Norveska plac¢a zamudne obresti na neplacani znesek od roka placila. Obrestna mera je
mera, ki jo uporablja Evropska centralna banka pri svojih poslih glavnega refinanciranja, kot je objavljena v seriji C
Uradnega lista Evropske unije, veljavna na prvi koledarski dan meseca, v katerem se izteCe rok za placilo, povecana
za 3,5 odstotne tocke.

4. Finan¢ni prispevek Norveske se prilagodi v skladu s to prilogo, ¢e se finan¢ni prispevek EU iz splosnega proracuna
EU, opredeljen v ¢lenu 33(3)(a) Uredbe, poveca v skladu s ¢leni 26, 27 ali 41 Uredbe (EU, Euratom) §t. 966/2012
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2012 o finan¢nih pravilih, ki se uporabljajo za splosni proracun
Unije in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES, Euratom) §t. 1605/2002 ('). V tem primeru se razlika izplaca v 45 dneh po
prejemu obvestila o dolgovanem znesku.

5. V primeru, da se odobritve placil, ki jih podporni urad prejme od EU v skladu s ¢lenom 33(3)(a) Uredbe za leto N, ne
porabijo do 31. decembra leta N ali da se proracun podpornega urada za leto N zmanjsa v skladu s ¢leni 26, 27 ali 41
Uredbe (EU, Euratom) $t. 966/2012, se del teh neporabljenih ali zmanjSanih odobritev placil, ki ustrezajo odstotku
prispevka Norveske, prenese v proracun podpornega urada za leto N+1. Prispevek Norveske k proracunu podpornega
urada za leto N+1 se ustrezno zniZa.

() ULL298,26.10.2012, str. 1.
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